
PV\746082DE.doc PE409.295v01-00

DE DE

EUROPÄISCHES PARLAMENT
2004 










 2009

Delegation in den Parlamentarischen Kooperationsausschüssen EU-Kasachstan, EU-
Kirgisistan und EU-Usbekistan sowie für die Beziehungen zu Tadschikistan, Turkmenistan 

und der Mongolei

DCAS_PV(2008)1007

PROTOKOLL
der Sitzung vom 7. Oktober 2008, 11.30 – 12.30 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Dienstag, 7. Oktober 2008 um 11.30 Uhr unter dem Vorsitz von Ona 
Juknevičienė (Vorsitzende) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 409.274)

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 11. September 2008 (PE 409.264)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen der/des Vorsitzenden

Ona Juknevičienė begrüßt den usbekischen Botschafter, S.E. Ison Mustafoev, und den 
Vertreter der kirgisischen Botschaft Daniar Mukashev.

Sie weist darauf hin, dass diese Sitzung das einzige Vorbereitungstreffen für die 
bevorstehenden Treffen des Parlamentarischen Kooperationsausschusses EU-Kirgisistan in 
Bischkek vom 27. bis 30. Oktober und EU-Usbekistan in Brüssel am 4. und 5. November 
2008 darstellt.

4. Vorbereitung des 6. Treffens des PKA EU- Kirgisistan in Bischkek in der Woche vom
27. Oktober 2008
Ona Juknevičienė fordert alle, die noch am Treffen des PKA teilnehmen möchten, auf, dies
dem Sekretariat umgehend mitzuteilen.

Sie erklärt, sie wolle die Organisatoren von EU-geförderten Projekten treffen, um zu erfahren, 
ob die Projekte positive Auswirkungen hätten.
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Als Vertreter der Europäischen Kommission übermittelt Carlos Freitas da Silva in einer
kurzen Ansprache zunächst die Beileidsbekundung von Präsident Barroso aus Anlass der 
Menschenopfer und Sachschäden, die das Erdbeben vom 5. Oktober in Kirgisistan verursacht
hat. Er betont, dass der Reformprozess innerhalb Kirgisistans notwendig sei und dass die EU 
eine Vertiefung der Beziehungen zu Kirgisistan unterstütze. Die Beziehungen untereinander 
müssten erneuert und der Stand der Zusammenarbeit überprüft werden. Der Dialog zwischen 
der EU und den Staaten Zentralasiens sei ebenfalls intensiviert worden und mehrere
hochrangige Treffen hätten stattgefunden. Über die bisher erzielten Fortschritte äußert er sich 
zufrieden.

Ona Juknevičienė fordert die Abgeordneten auf, sich freiwillig für den einleitenden Beitrag zu 
Themen des PKA in Kirgisistan zu melden. Auch sie spricht Kirgisistan im Namen des 
Ausschusses ihr Beileid über das jüngste Erdbeben aus.

Daniel Caspary erklärt sich bereit, das Thema Handelsbeziehungen zu übernehmen.

Valdis Dombrovskis erklärt, er könne über die EU-Hilfsprogramme für Kirgisistan sprechen. 

Ona Juknevičienė äußert die Vermutung, Martin Callanan werde wohl das Thema 
Menschenrechte ansprechen wollen, woraufhin dieser zustimmt. Sie fügt hinzu, dass sie selbst 
das Thema Bekämpfung von Terrorismus, organisierter Kriminalität und Geldwäsche sowie 
die allgemeine politische Lage in Zentralasien übernehmen werde.

Daniar Mukashev betont die Wichtigkeit einer Stärkung der Beziehungen zwischen 
Kirgisistan und der EU und erklärt, dass sein Land an der Intensivierung dieser Beziehungen
arbeite. Zu diesem Zweck seien zahlreiche wichtige Veranstaltungen vorgesehen. Es gebe 
zwar noch kein endgültiges Programm für den PKA, die Planung schreite jedoch sehr zügig
voran. Er warte von kirgisischer Seite noch auf die Genehmigung der von der EU angefragten
Treffen durch die kirgisische Führungsebene. Die Verzögerung erklärt er mit den drei 
anstehenden Gipfeln, versichert dem Ausschuss jedoch, dass das Treffen erfolgreich verlaufen
und den Weg für eine zukünftige Zusammenarbeit freimachen werde.

Ona Juknevičienė merkt an, ein baldiger Abschluss der Programmplanung und der Treffen 
mit kirgisischen Beamten wäre sehr zu begrüßen.

5. Vorbereitung des 7. Treffens des PKA EU-Usbekistan in Brüssel vom 4. bis 5.
November 2008

Ona Juknevičienė spricht die den Unterlagen beigefügte Anfrage der usbekischen Kollegen 
zur Ausrichtung eines Menschenrechstseminars an.

Sie fordert die Mitglieder auf, sich freiwillig für den einleitenden Beitrag zu einem der
Tagesordnungspunkte des PKA zu melden.

Martin Callanan erklärt, er werde über demokratische Entwicklungen, Menschenrechte und 
bürgerliche Freiheiten in Usbekistan sprechen.

Ona Juknevičienė will die Themen Gesellschaft, Wirtschaft und Finanzen übernehmen.
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Elisabeth Jeggle erklärt sich bereit, über Umweltthemen zu sprechen.

Der usbekische Botschafter verweist auf den gesellschaftlichen und wirtschaftlichen 
Entwicklungsprozess in Zentralasien und fügt hinzu, dass der Zusammenarbeit und dem PKA 
große Bedeutung zukomme. Anlässlich des 60. Jahrestags der Allgemeinen Erklärung der 
Menschenrechte seien eine Festveranstaltung und Rundtisch-Gespräche geplant. Er sei 
zuversichtlich, dass das Treffen zur Stärkung des gegenseitigen Verständnisses, der 
Zusammenarbeit und des Vertrauens beitragen werde.

Als Vertreterin der Europäischen Kommission erklärt Galia Agisheva in einem kurzen 
Überblick, dass die Bedeutung Usbekistans für die EU stetig zunehme und dass nach der
besten Möglichkeit zur Verbesserung der Zusammenarbeit gesucht werde. Sie geht auf die
Überprüfung der Sanktionen gegen Usbekistan im November, auf Fragen der Menschenrechte 
und der Demokratisierung sowie auf die zweite Runde der Menschenrechtsgespräche im Juni 
2008 in Brüssel ein. Daneben spricht sie weitere wichtige Themen wie Drogen, Grenzschutz, 
Korruption und organisierte Kriminalität, einschließlich Menschenhandel an. Galia Agisheva 
fügt hinzu, dass auf dem Treffen des Kooperationsrates EU-Usbekistan am 16. September 
2008 wichtige Themen behandelt wurden, darunter rechtsstaatliche Grundsätze und 
Menschenrechte, Handel und Wirtschaftsbeziehungen, die regionale Zusammenarbeit in 
Zentralasien und internationale Fragen. Sie betont die Bedeutung der regionalen 
Zusammenarbeit in Zentralasien für die Konfliktverhütung und die sozioökonomischen 
Entwicklung der Region. An dem bilateralen Seminar EU-Usbekistan zur Medienfreiheit
hätten Organisationen wie Amnesty International und Human Rights Watch teilgenommen
und einen wichtigen Beitrag zum Menschenrechtsdialog geleistet. Auch die bilateralen
Handelsbeziehungen hätten sich verbessert: Das auch im Jahr 2007 gestiegene
Handelsvolumen belaufe sich inzwischen auf 2,12 Mrd. EUR. Galia Agisheva empfiehlt
Usbekistan eine Diversifizierung seiner Exporte für die EU-Märkte und die Einhaltung der 
WTO-Vorschriften. Abschließend weist sie darauf hin, dass das Eingehen von 
Verpflichtungen das beste Mittel zur Entwicklungsförderung darstelle.

Ona Juknevičienė spricht das Medienseminar in Taschkent an und erkundigt sich beim
usbekischen Botschafter, warum die Presse von dieser Veranstaltung ausgeschlossen wurde.
Sie weist auf den Ablauf der Sanktionen am 13. November hin, an dem das Waffenembargo 
wohl aufrechterhalten, die Visa-Beschränkungen allerdings aufgehoben werden dürften.

Der usbekische Botschafter erwidert, dass das Medienseminar bilateral ausgerichtet worden 
sei und dass sich die Veranstalter darauf geeinigt hätten, nur 15 Teilnehmer aus Usbekistan 
und der EU zuzulassen. Er habe zwar vorgeschlagen, mehr Teilnehmer einzuladen, die 
Gesamtteilnehmerzahl von 15 sei jedoch verbindlich gewesen.

Martin Callanan bezeichnet es als äußerst bedauerlich, wenn die Sanktionen aufgehoben 
würden, zumal keine ordnungsgemäße Untersuchung des Andijan-Massakers von 2005 
stattgefunden habe. Er bezeichnet Usbekistan als eines der repressivsten Regime der Welt und 
erklärt mit Nachdruck, dass die Sanktionen nicht um der Verbesserung der Beziehungen 
zwischen der EU und Usbekistan Willen aufgehoben werden dürften.

Ona Juknevičienė erinnert daran, dass die angesetzten Rundtisch-Gespräche zum Thema 
Menschenrechte auf eine Initiative der usbekischen Kollegen zurückgingen. Sie würde hierzu
gern Stellungnahmen beider Seiten wie auch von NRO-Mitgliedern und Vertretern der 
Kommission und des Rates hören. Zum Abschluss erinnert sie die Delegation an den Ablauf
der Frist für die Sanktionen und erklärt, dass der offizielle Standpunkt des Parlaments 
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festgelegt werden müsse. Außerdem erinnert sie die Delegationsmitglieder an die anstehenden 
Rundtisch-Gespräche am 4. und 5. November und daran, dass sich zu einigen Themen noch 
keine Redner gefunden hätten.

6. Verschiedenes

Hierzu liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 2. Dezember von 16.15 bis 17.15 Uhr statt.
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